PAGE  
3

Введение
Поэма «Колодец планеты» нашего земляка, народного поэта Бурятии, А.Г.Румянцева является гимном Байкалу, его красоте и неповторимости, поэтическим призывом к защите его чистоты и первозданности, воспеванием мудрости людей, живших когда-то на его берегах, предостережением тем, кто, не помня родства своего, причастен к уничтожению уникального моря.
 Написанная в 70-е годы 20 века, поэма  и в наши дни современна как никогда, т.к проблема нравственного возрождения, восстановления природоохранных традиций является насущной потребностью нашего общества
Целью данной работы является проведение комплексного, поэтапного анализа поэмы методами эвристического исследования, смыслового и образного видения

 Для достижения цели необходимо решить следующие задачи: рассмотреть лексические, стилистические, синтаксические, фонетические особенности поэмы и определить их роль в идейном содержании поэмы, ее композиционных особенностей.

Гипотеза. Мы предполагаем, что в процессе многоаспектного анализа выявится взаимосвязь всех уровней (фонетического, ритмического, лексического, стилистического, синтаксического и т.д.) и их направленность на раскрытие основной мысли автора.
Основное содержание


Угроза уничтожения Байкала не могла не затронуть чувств Андрея Григорьевича Румянцева, выросшего на берегах «Священного моря», ведь поэт стремится откликнуться на всё, происходящее в обществе, отзывается на волнующие людей животрепещущие вопросы, ведь как писал Юрий Нагибин : «Именно поэзия может ответить на насущны есложные духовные и эстетические вопросы. Она является кратчайшим путем от сердца к сердцу» 
В  поэме автор привлекает внимание читателей своей откровенностью, остротой, лиризмом, гражданским темпераментом, мастерством. При этом откровенность соединяется с самоанализом, самооценкой, превращаясь в исповедь, в разговор с собой и одновременно со всеми читателями.

В поэме есть главы публицистического стиля, исполненные гневом и негодованием на происходящее, есть монолог-исповедь, зарисовки впечатлений, жанровые сценки и т.д. Есть конкретность и достоверность, простота и демократичность речевых средств, народно-разговорная лексика, свобода интонации и многое другое.
Композиционно поэма делится на восемь глав, связанных между собой одной темой, темой Байкала, «Колодца планеты» (развернутая метафора), мотивом вины лирического героя перед ним. Но каждая новая глава отличается от предыдущей ритмом, стилистической принадлежностью. Каждая глава несет свою эмоциональную, смысловую нагрузку.


I глава наполнена воспоминаниями детства. Поэт начинается с детских впечатлений, сдома, семейного уклада. «Я видел, как рыли колодец…». Своего рода жанровая сценка – рытье деревенского колодца, как священнодействие, общее дело. Рытье колодца – это подвиг, который совершают настоящие богатыри «…собрался нехилый народец: мужик к мужику на подбор». Автор сравнивает это событие с «ратной страдой». Фольклорный мотив пронизывает всю главу. Как истинно русские богатыри, «позабыв лежаки…» (Илья Муромец) они поднимаются на дело – нелёгкий труд для общего блага. «Натужно на клячах свезли…», «потея, как в кузне иль в поле».

Цветовая гамма главы светлая, теплая: «утренняя зорька», «зелень…стелет ковер», «запрыгало солнышко…».


В этой главе звучит музыка детства «…тогда-то она и запела, под ветром, большая свирель»


Поэтическое пространство главы очеловечено, одухотворено, одушевлено. Оно ещё пока ограничено, так как лирический герой очень мал, он только наблюдает за действиями взрослых , впитывает созвучие крестьянского труда и пение «большой свирели», гармонию человека-труженика и природы.

IIглава – это своего рода лирическое отступление, размышление о роли, которую играет колодец с чистой, прохладной водой в жизни русского села.


Новый колодец – это событие, которое сравнивают с рождением ребенка. Здесь несколько раз повторяются слова, содержащие в себе семантику «жизнь»: «живой родник», «живой огонёк», «что значишь  ты в жизни?», « не помня жилье», «на долгую жизнь…»


И точно также в поэтические строки второй главы вплетаются слова с семантикой «род»: «родник», «рожденье мальца», «дом, где родился и рос», «родное не помня жилье», «скиталец безродный»

 Таким образом, колодец для крестьян тесно связан с понятием жизни и рода.

Вообще, образ колодца является фольклорным, он встречается в таких малых фольклорных формах, как пословицы (« В лес дров не возят, в колодец воды не льют», «Не плюй в колодец, случится напиться»), поговорки ( «И колодец причерпывается»), загадки ( «В пяти колодчиках сидят пять молодчиков»). Издавна люди верили в приметы, связанные с колодцем ( «Если в колодец бросить моху, пойдёт дождь», «Не пей из чужого колодца, своя вода не потечет»)1

Для передачи образа чистой колодезной воды поэт использует различные приемы. Так приём градации помогает создать эмоциональную динамику образа «живого огонька» (метафора), сначала он «мерцает», затем «бликами пляшет в бадейке», «горит на кусточке сыром», и , наконец, он «весело сыплет из лейки, куда не плесни, серебром».


Атмосфера главы наполнена счастьем и радостью: «о радостной свадьбе», «счастливом рожденье мальца», «весело», « на шумной вечерней усадьбе» и т.д. Такое настроение создается не только при помощи лексики, но и благодаря  звукописи, аллитерации звонких мягких звуков [л, д,б, з, в,]

Новый колодец отмечен знаком свыше, мы отчетливо слышим это в словах «благодать», «святыня», «милость». В них сосредоточены важные христианские понятия. Благодать – это божественная сила, с помощью которой совершается спасение человека, его души. Для этого к божественному дару человек должен прибавить свою веру, свое покаяние. Святыня – это самое дорогое, хранимое, чтимое, что может быть у человека. А милость подразумевает благодеяние, дар, доброе отношение. Поэтому святыня, милость и благодать это сила, несущая человеку надежду на спасение. Эти слова отмечают кульминацию данной главы, привносят еще больше света, и этот свет божественный, 
1- Даль В.И. Толковый словарь живого великорусского языка Т II с 248
аккумулирующий в себе и блеск переливающейся воды  и отражение в ней солнца и звезд ( «горит», «бликами пляшет», «сыплет… серебром», «расплескивать солнце», «под ноги звезды кидать»)

В этой главе присутствуют контекстуальные антонимы: «крестьянского роду» - «пил твою царскую воду». Но этот контраст не вносит противоречия, а, напротив, говорит о широте восприятия мира автором.


Поэтическое пространство в этой главе значительно увеличивается: от глубины «студеных потемков земли», до высоты неба и всего, что в нем, расширяется от «я…малышок» до «мира огромного». Расширяется и время, обозначенное разными формами слов и словосочетаний. Прошлое передано согласованным словосочетанием «предок отважный», (синекдоха – замена множественного числа единственным) и деепричастным оборотом: «тебя вспоминая доныне». Настоящее обозначено личными глаголами в форме настоящего времени: «гляжу», «знаю», «пляшет», «горит», «мерцает». Будущее представлено наречиями «надолго, навечно…» (градация), словосочетанием «на долгую жизнь» и существительным с предлогом «на года».


В последней строфе вновь звучит библейский мотив, заданный ранее. Слова «щедрот не просил он у неба», и «насущнее хлеба» напоминают молитву «Отче наш»: «… хлеб наш насущный даждь нам днесь…» Но отрицание, сосредоточенное в частице НЕ («не просил») отсылают нас к житейской мудрости «На Бога надейся, а сам не плошай». И поэтому человек-труженик («хлеб его стоил труда») среди двух основ своей жизни, хлеба и воды, («Хлеб да вода – крестьянская еда», «Лучше хлеб с водою, чем пирог с бедою» и т.д.) на первое место ставит воду, как источник всего сущего.



III глава это внутренний монолог лирического героя, чей образ сливается с образом автора.


Мотив градации здесь приобретает особое значение. Образ простого деревенского колодца перерастает в образ «Колодца планеты» (метафора), о котором «всесветская ходит молва», а в 3 строфе, преодолевая планетарные границы, выходит на космический уровень: «смельчак и в просторах Вселенной /такого не сыщет нигде».


Для передачи образа Колодца планеты автор использует разнообразные художественные тропы: сравнения «водой, как святыней самой…», метафоры «темные крыла облаков», «из камня суровое ложе», эпитеты «бесценная влага веков», «потухшая волна», «бездонная, зеркальная вода», «легкая вода голубиная». Море, волны, небо, облака – все олицетворено, одухотворено: «мечутся в каменном срубе упавшие с неба ветра», «…нету надежней и строже ее окружающих стен» и т.д.


Гармоничная картина мира создается при помощи лексики высокого стиля: «червь, тлен, ложе, бесценная влага, крыла облаков, об отчей земле, просторы Вселенной, полуденный жар» и т.д. Они придают речи возвышенное, торжественное звучание.


И вновь, как в первой главе, фольклорный мотив, только на этот раз сказочный : «сказка», «чудо», «чудесный», «молва». Эти слова, переплетаясь с реальностью, делают мир более зримым…

Ассонанс открытых звуков [а о] помогают созданию образа Колодца Планеты, его незыблемости, грандиозности: «…и нету надежней и строже ее окружающих стен// Из камня суровое ложе/….Есть много колодцев на свете.// Но только средь гор и равнин/ прозрачный и чистый, как этот, на нашей планете один»


IV глава – небольшое воспоминание об «уроках добра», исповедь, основанная на жанровой зарисовке, наполненной житейской мудростью. По эмоционально-нравственному содержанию очень пронзительна и проникновенна.


Цветовая гамма светлая, чистая, синяя: «На синей зыби», «синь», «солнечно», «как светло и счастливо…»


Для яркой образности диалога автор использует разговорную лексику: «фартовых ловцов», «расторопной бригады», «мусор кладет на ладошку…», «вези эту ветошь на сушу, на свалку, в густой соснячок…» и т.д. Эти слова помогают создать реальную картину происходившего, приблизить прошлое.


Возникает образ Хранителя чистоты байкальских вод. Это дед Савватеич, который «в Байкале не смочит рубашку, / не вытрясет в море кисет,/ Окурка пустяшного сроду/ Не бросит в волну сгоряча…». В народной поэтике дед – это хранитель мудрости, традиций, учитель. На смену ему мечтает прийти внук, ведь море, несмотря на то, что оно «раздольное и грозное», нуждается в хранителе своей чистоты. И строфа, на мой взгляд, являющаяся нравственной кульминацией всей поэмы, звучит как клятва, как завет всем тем, кто считает себя хранителем чистоты колодца планеты:

Из сини густой и глубинной, 


Что солнечно смотрит на нас,


Я каждую щепочку выну,


Как будто соринку из глаз..

Эта строфа является своеобразной границей, после которой больше не встречаются слова «труд», «работа», все понятия и определения, с ними связанные. В предыдущих главах эти слова  неразрывно связаны с образами людей, бережно относящихся к колодцу с чистой водой, будь то простой деревенский колодец или колодец всей планеты. Например, в I главе : « с трудом оторвав от земли», «потея, как в кузне иль в поле…», «пусть пот, да усталость, да пыль…», « о ты, земляная работа,…», «достанешь усталой лопатой»; во II главе: «рукотворный родник», «хлеб его стоил труда»; в III главе: «расторопной бригады», «со сноровкой», в пылу настоящих забот», «усталый, он пьет не спеша…» Неразрывно связаны с трудом такие человеческий качества, как смелость, отвага, честь. I глава: «нехилый народец», «припомнив о ратной страде»; II глава: «предок отважный»; III глава: «смельчак», «честь, отвага». На смену этим понятиям и образам в последующих главах придут совершенно иные, противоположные мотивы, а вместе с ними резко изменится атмосфера поэмы, ее эмоциональный фон.

Vглава переносит нас в настоящее время. Атмосфера поэмы резко меняется. Она наполнена непоэтическими деталями сегодняшнего дня, которые контрастируют с реалиями прошлого. Эти детали несут на себе отпечаток разрушения, болезни: «старые робы», «шины», «ржавая ось», «головешки», «нетонущий хлам», «шершавая короста», «мазутная вода», «грязная обшарпанная баржа»,»объедки» и т.д. На смену солнечности, глубинности, теплоте прошлого пришел леденящий душу холод, подчеркнутый словами: «север Байкала», «ледовая дорога», «сугробы», «заносы», «торосы…на окрестном снегу», « в метели». Тема ущербности, разрушения подчеркивается словами, несущими значение запаха: « подожженный баллон», «гарь», «пожар необузданный…». В народной эстетике запах жжения, гари ассоциируется с предчувствием катастрофы, умиранием. Цветовая гамма далека от счастливой солнечной гармоничности, она мрачная, черная, накладывает траурный отпечаток на белый снег « в снегу головешки чернели, как стая нахальных ворон», « о саже из труб на торосах…», «и обочь, пятная сугробы,…»


Заявленный еще во второй главе, как предполагаемый, образ разрушителя деревенского колодца:




Кто может,




Душою холодной




Родное не помня жилье,




Засыпать,




Скиталец безродный,




Глубинное пламя твое?

в данной главе предстает уже во всей своей многоликости, как образ «силы незваной». Так кто же они , объединенные в эту силу? Это «бичи, волосаты, как барсы», с «хмельными неумытыми образинами», это «шоферов лихая орда», это «какой-то романтик» - в общем, «цари природы живой». Они совершают «наглый разбой… на плесе и суше». Многочисленны их черные деяния, но как кульминация жестокости с их стороны звучат слова, несущие болевое ощущение, испытываемое природой: «…лоно земли разрывая, как лезвием – кожный покров…». Причем, все, что совершается ими, делается «лениво», « в тоске ножевой». Слова «род», «родина» в Vглаве превращается в слово «урод». Таким образом, автор приводит нас  к мысли, что лень, тоска ведут к душевному уродству. А тяжеловесность мира – «многотонные машины», «вездеход», «баржа» - монотонность его звучания, заглушающего звуки природы, также деформируют душу человека.


Звукопись главы тревожная. Перекличка глухих согласных [ч ш х ] создает ощущение разрушения, беды, грязи, боли. В строках: «бичи волосаты, как барсы, хмельных не умыв образин…» намеренно нарушено благозвучие путем нагромождения несочетаемых согласных [ч, с, т, к, х, м, л, н, ф, р ].


Взывая к «подлым душам», звучат слова лирического героя, сливаясь с «отчаянным криком» своего деда, и даже Байкала, голос которого «в самое сердце проник».


VI глава . Композиция главы делится на две части. В начале поэт пытается объяснить истоки жестокости, душевной слепоты этой «силы незваной». И видит их в том, что она, эта сила – «не местный, а дальний приезжий народ», решившая, что «красе этой гордой…не будет…урона», и поэтому «не жалко ей нашего чуда…» Злу, которое так наглядно продемонстрировала эта сила незваная, автор пытается противопоставить добро в виде культурной, исторической памяти народа.




…не на земле



Без холмика – русского поля,



Полынного дома дружин;



Без камня, что с облаком спорит,-



Алмазных кавказских вершин;



Без ягеля- тундры Ямала



С цепочкой оленьих следов;



Без яблоньки, что задремала,-



Украинских летних садов…


Неполные двусоставные предложения помогают автору создать картину нашего экологического наследия. Лаконизм описания достигается при помощи метафоры «русское поле –полынный дом дружин», а олицетворения «камень, что с облаком спорит» и «яблонька, что задремала» вносят в него оттенок одушевленности, мотив единства человека и природы.


Автор выражает боль, что душевная слепота одолевает не только «дальний, приезжий народ» Во второй части главы звучит гневное плакатное обращение к «земляку и товарищу, соседу за квартирной стеной», который тоже «немало пожарищ оставил в тайге за спиной…тоже…не миловал сосны…и бросил немало отравы в любимые реки свои».

Обилие шипящих [ш,ж,ч ] и свистящего  [с] в строках «следы твоей шустрой машины/ в воде, на байкальской косе// Тобою зажженные шины/ как печи, дымят у шоссе» создают ощущение шума и тревоги.

Страшней всего то, что этот человек забыл свое родство, забыл, что:



Отец твой,



Спешивший на запад,



В далеком и страшном году,



Прошел сквозь кедровник,



Чтоб запах



Запомнить уже на ходу.



А мать над тобою, голодным, 


Не в этом ли самом лесу



Роняла под ветром холодным



Горючую вдовью слезу…

Душевная слепота этого человека показана через его холодные глаза. Недаром говорят, что глаза – зеркало души…

VII глава - самая большая по объему связана с предыдущей, шестой, композиционно. Последние строки шестой «холодные вижу глаза…» продолжены в начальных строках седьмой: «Такой же бездушный, морозный/ Уже мне запомнился взгляд…»


В этой главе «сила незваная» предстает в другом воплощении. Теперь это уже не «хмельные образины», а люди, сидящие в креслах, спокойные и уверенные в себе, хозяева жизни, смотрящие «на мир, как на выгон, где вытопчи все – не беда…» Они рассуждают «о гибельных стоках, /о риске возможных аварий,/ затем/ о казусах прежней очистки/ и выгодах новых систем…» и одной решительной фразой решают судьбу колодца планеты: «Об этом не может быть речи!»


К сожалению, лирический герой спорит с «хозяином палат» только мысленно, предсказывая своему оппоненту будущее. В свои предсказания он вкладывает горькую иронию, основанную на антитезе «проза жизни – поэзия»:



А лучше,




Любя эту прозу,




На добром своем берегу




Спокойно варить целлюлозу,




Сливая отходы в реку.




И если,




К всеобщему благу,




Из той целлюлозы родной




Друзья изготовят бумагу,




То как это мило







весной,




Когда расцветают







и ветви,




И травы,






и чувства твои,




Писать на мелованном






светлом




Листочке






слова о любви…

Автор подчеркивает, что после деяний хозяина белым останется только лист бумаги, «мелованный белый листочек», а вокруг – «простор, где вычернен снег». Данное противопоставление еще более усиливает трагизм духовной катастрофы.


В этой главе мы вновь встречаемся со словом с семантикой «род». Но теперь оно согласуется с таким чуждым, «мертвым» словом – «целлюлоза», образуя оксюморон – «родной целлюлозы». От родного жилья, «рожденья мальца» - к «духовному уродству», а затем – к «родной целлюлозе». Итак, духовное обнищание, экологическая распущенность человеческой души ведет к тому, что искажаются, деформируются даже самые глубинные общечеловеческие ценности, как «род» и «Родина».

Причина душевной слепоты этих людей в том, что они являются «искателями сегодняшних выгод».


Пространство сужено до кабинетных границ (автор иронично использует перифраз «палаты», отсюда возникает ассоциация с неограниченной царской властью). Центром палат является кресло (трон), а все, что вне кабинета – это «шумы заоконные».


Временные границы расширяются: « в мире ли этом, иль там, за земною чертой». Будущее предстает в образе потомков, «детей отравленных рек», которые «сурово и властно» призовут к ответу всех нас.



И спросят потомки:




Не вы ли 



Роскошную зелень свели?




Не вы ли жестоко травили 

Моря и озера земли?
VIII глава- это уже озвученный протест героя, который испытывает вину за то, что творится:» Себе не прощаю вины». И протест его – это уже не голос одиночки, это многоголосье:»С другими возвысить свой голос…»


Сила незваная получила, наконец-то, свое имя – это «Иваны, не помнящие родства». 

Как пишет в предисловии к книге А.Г.Румянцева «Воздух любви и печали» А.К.Паликова: «Все эти люди – от чиновников до коренных сибиряков – не ведают, что творят, посягая, в конечном счете, на свой дом, на судьбу потомков, вообще на жизнь и ее красоту».


Слова решительного протеста : «Не троньте колодец!» сменяются словами, вновь напоминающими слова молитвы «Да святится имя твое…»



Да будут священны всегда



И в поле взлелеянный колос,



И в чистых колодцах вода!


Эти слова являются своеобразным мостом, связывающим первые главы поэмы и последнюю и пролегающим над пропастью бездушия и духовного уродства.

Поэт благословляет чистоту байкальских вод во имя процветания природы, во имя жизни… И, как заклинание, звучат заключительные строки поэмы, обращенные ко всем людям»И пуще жилья и одежды/ в ненастные, темные дни/ ты этот колодец надежды/ храни для потомков, /храни!»
Заключение

Несмотря на то, что вся поэма выдержана в одном стихотворном размере – трехстопном амфибрахии, создается впечатление о смене ритма в каждой отдельной главе. Достигается это путем необычной строфики, где «лесенкой», звучащей, как заклинание:




Мечтал я:




Когда-нибудь,






взрослым,




Я встану,






мой дед,







как и ты..

а где «столбиком», когда каждое слово, находясь под предыдущим, вынесено в отдельную строку, передавая чувства гнева, переполняющие лирического героя:




…А гложет




Печаль.




Возмущение.




Боль.


Композиция поэмы кольцевая. Начинаясь словами: «Я видел, как рыли колодец…», заканчивается: «Ты этот колодец… храни!»
Таким образом все средства художественной выразительности направлены на развитие идеи автора поэмы. От колодца деревенского – к Колодцу Планеты через колодец души человеческой. Иначе говоря, будет чист Колодец Человеческой Души - будет чист Колодец Планеты!
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